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Saginaw (bay and town, Mich.) — Corruption of osagin-
ang (place where the Sacs used to live). Osagig is Chip-
pewa for Sacs.

Saungatuek (town, Mich.) — From sagatagan (spunk or
punk, used by Indians as tinder), pr. sau-gau-tau-gan.

Shawano (lake, county, and town, Wis.) —Baraga’s or-
thography is, jawanong (in the south). The French Chi-
ouaonan, and the English Shawnee, were corrupt forms of
the same Indian word. meaning southern people.

Sheboygan (county and town, in Wis.; and river, county,
and town, in Mich.) —From jibaigan (any perforated ob-
ject, as a pipe stem).

Shioeton (town, Wis.) — Corruption of ajeatan (it floats
up stream,— by force of wind), pr. «u-shai-au-taun.

Siskowit (lake, Wis.) —From siskawit (very fat lake
trout).

Skanes (town. Mich.)— Corruption of eshkani (horn
river), pr. ai-shkan-ee.

Suamico (town). and Little Suamico (river., Wis.) — Cor-
ruption of ossawamigong (place of the yellow beaver).

Tawas (lake, Mich.) —Corruption of Ottawas. Tawas
was the name of an Indian chief.

Tekonsha (town, Mich.) —Corruption of attikonsan (little
caribou, or rein-deer), pr. at-tik-on-saun. Attik is rein-
deer; attikon is the diminutive form; aftikonsan is plural.

Totogatice (river, Wis.) — Means boggy river. Totogan is
a bog.

Wahjamega (town, Mich.)— Baraga gives the original as
wajamika (fish-hole, a depression in a lake or river, where
fish collect), pr. wau-jau-mee-ka.

Waneka (town, Wis.)— Means, he digs a hole.

Waubesa (lake, Wis.)— Corruption of wabist (swan
lake), pr. wau-bee-see.

Waucedah (town, Mich.)— Perhaps derived from wasstiz,
(it reflects light), pr. wau-see-dai.

Waugoshance (island, Mich.)— Means, a small fox.

Waukegan (town, Ill.)— From waukaigan (house).

Waukesha (county and town, Wis.)— Corruption of
wagoshag (foxes), pr. wah-go-shag. Either there were many



